Baptism - 3- Chrismation

Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX

CHRISMATION

After the newly-baptized is clothed, the
Priest says this prayer:

Blessed are you, Lord God Almighty, the
source of blessings, the Sun of righteousness,
who have made the light of salvation shine
for those in darkness through the appearing of
your Only-Begotten Son and our God, and
have granted us, unworthy though are, the
grace of blessed cleansing by holy Baptism,
and divine sanctification by life-giving
Anointing. And you have now been well-
pleased to make your newly-enlightened
servant to be born again through water and
Spirit, and have granted him/her forgiveness
of sins both voluntary and involuntary. Do
you then, Master, compassionate, universal
King, grant him/her also the Seal of the gift of
your holy, all-powerful and adorable Spirit
and the Communion of the holy Body and
precious Blood of your Christ. Keep him/her
in your sanctification; confirm him/her in the
Orthodox Faith; deliver him/her from the evil
one and all his devices, and by your saving
fear guard his/her soul in purity and
righteousness; so that being in every deed and
word well-pleasing to you, he/she may
become a child and heir of your heavenly
Kingdom.

Priest exclaims: Because you are our God, a
God who has mercy and who saves, and to
you we give glory, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and for ever,
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

And after the Prayer he anoints the newly
baptized with the holy Myron, making a sign
of the Cross on the forehead, the eyes, the

I[TOCJIEJOBAHMUE CBATAI'O
MVPOIIOMA3AHHMA

N 110 exxe o0JIen iy ero MOJIMTCS CBSIICHHHUK,
IJ1arojisi MOJIUTBY CHUIO:

bnarocnosén ecit 'ocogu boxe
Bcenepxirennto, iCTOUHHYE OJ1arvX, COIHIIS
MPABIBI, BO3CUSBBII CYIIIMM BO ThME CBET
criacéHus, IBICHUEM eIMHOpOIHAro TBoero
CriHa u bora Hamero: u JapoBaBbIii HaM
HETOCTOWHBIM OJa)KEHHOE OUHUITICHUE BO
CBATEN BOAE, U O0KECTBEHHOE OCBSIIIEHUE B
’KUBOTBOPSIIIIEM MIOMA3aHUU: 1)KE U HBIHE
O7aroBONIUBBIN NTAKKM poauTu padba TBoero
HOBOIIPOCBENIEHHAT0 [1in pady TBoro
HOBOIIPOCBEMEHHYIO] |1t paboB TBOWIX
HOBOIMPOCBEIIEHHBIX | BOAOO U J[yXoM, 1
BOJILHBIX M HEBOJIIBHBIX TPEXOB OCTABICHUE
tomy aapoBaBbiii. Cam Brnaapiko, Beenapro
OnmaroyTpOOHe, Japyit TOMY | Ie4Yarh Jaapa
CBSITATO M BCECHIBLHATO, M ITOKJIAHsIEMAaro
Teoerd Jlyxa, u npudvaiiéHue cpsararo Téna u
yectHbIs KpoBe Xpucra TBoero. Coxpann
ero B TBOEéM OCBAIIEHUH, YTBEPI B
MIPaBOCIIABHOM BEpe, N304BH OT JIYKABaro, u
BCEX HAYMHAHUH €rd: U CaCUTEIHHBIM
TBOWIM CTPAXOM B YHCTOTE U TIPABIE AYIILY
erd coOJIIOH, J1a BO BCSIKOM JIEJIE U CIIOBE
omaroyroxaasii Te6¢, CbIH U HACIETHUK
oyner He6écuaro Teoerd LlapcTausi.

Uepeii Bo3rmamaer: Sxo Tsl ecit Bor na,
bor éxe munoBaru u cmacatu, u Te6¢ cnaBy
Bo3cbutaem, OTiry, u Creiny, u Ceatomy Jlyxy,
HBIHE U MIPUCHO,  BO BEKH BEKOB.

JIvuk: AMIHB.

M 1o MosuTBE TOMa3yeT KPECTHBILArOCs
CBATBIM MVPOM, TBOPSI KpecTa 00pas3:

Ha uene, u ouecex, u HO3JpeEX, U YCTEX, U
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nostrils, the mouth, the two ears, the breast,
the hands and the feet, and saying:

Seal of the gift of the Holy Spirit. Amen.

[In many places it is the custom for the Priest
to place the baptismal Cross, after blessing it
in the Baptismal Water, round the neck of the
newly baptized and to give them a lighted
candle. See Appendix.]

Then the Priest, having washed his hands,
censes the Font, going round it in a circle,
with the Godparent and the Newly-baptized
following and standing opposite him, while
we chant:

Choir: As many of you as have been baptized
into Christ have put on Christ. Alleluia.
(thrice)

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

Both now and for ever, and to the ages of
ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

As many of you as were baptized into Christ
have put on Christ. Alleluia.

Deacon: Let us attend.

Reader: Prokeimenon in the 3rd Tone. [Psalm
26]

The Lord is my enlightenment and my
Saviour; * whom shall | fear?

Verse: The Lord is the defender of my life, of
whom shall | be afraid?

Deacon: Wisdom.

2

o0ouXx ylecex, U repcex, U pykax, ¥ Horax, u
TJ1aroJs:

[Teuars napa Jlyxa Ceararo. AMiHb.

Taxxe TBOPUT CBAIIIEHHUK C BOCIPUEMHUKOM
1 MJIaJIeHIIEM Kpyra oopas.

U noem: Envinibr Bo Xpucra kpectucrecs, / BO
Xpucrta obnekocrecs, autwryna. [ TprkbL. |

Jlnakon: BonMem.

Taxke npokuMeH, riac 3:

Tocnione npoceménne Mo¢ U CriacuTesb
MO, / Kord yoorocs?

Crux: 'ocnoap 3alATUTEND )KUBOTA MOETO,
OT KOT'0 yCTparrycs?

Junaxon: [IpemynpocTs.
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Reader: The reading is from the Epistle of
Holy Apostle Paul to the Romans.

Deacon: Let us attend.

The Epistle of Paul to the Romans
[6:3-11]

Reader: Brethren, as many of us as were
baptized into Christ were baptized into his
death. We were buried then with him through
baptism to death, so that, just as Christ was
raised from the dead through the glory of the
Father, we too might walk in newness of life.
For if we have grown into union with him
through a death like his, we shall also be
united with him in the resurrection. For we
know that our old self was crucified with him,
so that our sinful body might be done away
with, that we might no longer be in slavery to
sin. For one who has died has been justified
from sin. If then we died with Christ, we
believe that we shall also live with him. For
we know that Christ, being raised from the
dead, dies no more; death no longer lords it
over him. As to dying, he died once and for
all; as to living, he lives for God.
Consequently, you also must consider
yourselves dead to sin, but alive to God in
Christ Jesus our Lord.

Priest: Peace be unto thee.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom. Let us attend.
Reader: Alleluia.

Deacon: Wisdom, aright! Let us hear the holy
Gospel.

Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: The reading is from the holy Gospel

3

Yrew: K PUMIIIHOM OCIAHUS CBATATO
Amnocrona [1asna uréuue.

Jlnakon: BoHMem.

Amnocton k Pumisiaom [3a4.91, Pum 6:3-11]:

Yrem: bparue, emvnpl Bo Xpucra Mucyca
KpeCTUXOoMCs, B cMepTh ET0 KpecTixomcs.
Crnorpeooxomcst yoo EMy kperiénuem B
CMEpTh: /1a SIKOXKEe BocTa XPpUCTOC OT
MEPTBBIX CIABOK OTUEI0, TAKO U MBI BO
OGHOBIIGHUY XKV3HH XOLATH HAYHEM. Ame 6o
coo0pazHu O6vIxoM monoduto cmept Erd, To
1 BoCKpeceHuro oynem. Cué BésIe, Ko
BETXUI Hamr 4enoBek ¢ Hum pacmsites, na
YIPa3THUTCS TEIO TPEXOBHOE, KO KTOMY HE
pabdTaTu HaMm Tpexy. YMEpHIil 00 ompaBaucs
oT rpexa. Ame mm ympoxom co Xprctom,
BEpyeM, SIKO M KuBH OyneM ¢ Hum: Bémse,
KO XPpUCTOC BOCTA OT MEPTBBIX, KTOMY YKE
HE yMHpAeT, cMepTh EMY kTOMY He 00namaer.
Elxe 60 yMpe, rpexy ympe erHOI0, a &Xe
JKUBET, bOrosu sxuBET. TAKOXK]IE U BBI
MOMBITIUISITE ce0&, MEPTBBIM YOO OBITH
rpexy, ®uBbIM ke borosu, o Xpucté Uucyce,
['6cnione Hamem.

Uepeir: Mup 1.

Yrem: U gyxoBu TBOEMY.
Hunaxon: [Ipemynpocts. Bonmewm.
Yrem: Ammninyua.

Junaxon: [Ipemynpocts, mpOCTH, YCABIIIUM
cBsataro EBanrenus.

Wepeii: Mup Bcem.
JIuk: Y1 nyxoBu TBOEMY.

Uepeii: Ot Mardea cataro EBanrenus
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according to Matthew.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

Priest: Let us attend.

[Matthew 28: 16-20]:

Priest: At that time the eleven Disciples
journeyed to Galilee, to the mountain which
Jesus had commanded them. And when they
saw him they worshipped him; but some
doubted. And Jesus drew near and said to
them, ‘All authority has been given to me in
heaven and on earth. Go therefore and make
disciples of all the nations, baptizing them in
the name of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, teaching them to observe all
the things that | have commanded you. And
see, | am with you all days until the end of the
age. Amen’.

Litany

Deacon: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we pray Thee,
hearken and have mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our Great Lord
and father, His Holiness Patriarch Kirill; and
our lord the Very Most Reverend
Metropolitan Hilarion, First Hierarch of the
Russian Church Abroad; and our lord the
Very Most Reverend Archbishop Alypy; and
our lord the Most Reverend Bishop Peter; and
all our brethren in Christ.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for this land [of the
United States], its authorities and armed

YTEHHE.
JIuk: Ciasa Te6é, ['ocionn, caasa Tebé.

Uepeii: Bonmenm.

EBanrenue ot Mardea, 3au.116, [Md.28:16-
20]:

Wepeii: Bo BpéMs 0HO, CTMHUMHAIECITH
ydeHHIBI uaoma B ['anuicro, B ropy, aMoxke
nosen¢ um Uucyc: U sinesme Ero,
noksionnmacs Emy: 0Bu xe ycymuémracs. U
npuctymis Mucyc pedé um, rmardms: naaecs
Mu Bcsika BIacTh Ha HEOECH M Ha 3eMJIH.
[I1éamre HayunuTe BCS SI3BIKH, KPECTAIIE UX BO
nms Otid, u CeiHa, u Cestaro Jlyxa, yaarie
MX OJIFOCTH BCsl, eIMKa 3aroBénax BaM. U ce,
A3 ¢ BAMU €CMb BO BCS JHU, 10 CKOHYAHUS
BEKa, aMUHb.

ExTenus

Jlnakon: [Tomunyit Hac, boxke, mo Benmwmen
MuI0cTH TBOEH, MOIUM TH Cs1, YCIIBIIIHN U
MTOMUITYH.

JIuk: TOcToau, MOMIITYH. (TpHKIBI)

Jnaxon: Emé monmumces o Benrikom
T'ocmogyine u o€ HameM, CBSITEHIIEM
[Tarpuapxe Kupuiie; u 0 rocriofgiiHe HAIIIEM
BricokonpeocBsieHaeneM MuTpononnre
Wnmnapuone, [TepBonepapxe Pycckus
3apy0éxubist L[€pkBe; 1 0 TOCTIOAVHE HAIIIEM
BricokonpeocBsieHHENHIIEM APXUETTHCKOTIE
AJAIIAM, Y O TOCIIOAVIHE HAIIEM
[Ipeocesamiénneiimem Emickone Iletpe, u o
Bcei BO XpUCTE OpATHHN HAIIICH.

Jluk: Técnoau, moMutyi. (TprxK/ibI)

Jlnakon: Emé momumcs o ctpané cei [€xe
KUBEM |, BIIACTEX M BOMHCTBE €5, O
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forces; for the God-preserved Russian land
L

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation and forgiveness of sins for
the servant of God, the Sponsor N.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for the newly
enlightened servant of God N.

That he/she may be kept in the faith of a pure
confession, in all godliness and in the
fulfilling of the commandments of Christ all
the days of his/her life.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Priest: For a merciful God art Thou, and the
Lover of mankind, and unto Thee do we send
up glory, to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Glory to Thee, O Christ God our hope,
glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.

Bboroxpannmeii crpané PoccuiicTeit, 1a Txoe
1 0€3MOJIBHOE KHUTHUE TIOKUBEM BO BCSIKOM
Oarou¢CcTUM M YUCTOTE.

JIuk: Tocoau, moMUTyH. (TpHKIbl)

Jlnaxon: Emé Mmonmmmes 0 MIAJIOCTH, JKU3HH,
MUpE, 3APABHH, CITACEHUH M OCTaBIICHUN
rpexOB paba boxwust [wm pader boxueit],
[ paboB boxkuux], nmsipex,
BOCITPUEMHUKA.

JIuk: Técnoau, moMutyi. (TprxK/ibI)

Jlnakon: Emé momumces o
HOBOIIPOCBEIIEHHOM pad¢ bokuu [mim o
HOBOITPOCBENIEHHOM padé bokueii] [miu o
HOBOTPOCBEIIEHHBIX pabax boxuux] nmspex.
O &xe coxpaH€Hy OBITH eMy [win el | [uu
uM| B BEPE YACTAr0 UCIOBEIAHMUS, BO BCIKOM
0JIarOYECTHH K€ M UCIOJIHEHNHN 3AII0BENEH
XPHUCTOBBIX, BO BCS JTHU JKUBOTA €rd [win e
[mam ux].

JIuk: T'ocoau, moMuTyi. (TpHK/ibl)

Uepeii: SIko MATOCTHB U yeoBekomoder bor
ecu, u TeO¢ cnaBy Bo3chutaem, OTITy, U
Criny, u CBatomy Jlyxy, HBIHE U TIPUCHO, U
BO BEKH BEKOB.

JInk: AMIUHB.

Uepeii: CnaBa Te6¢, Xpucté boxe, ynmoBanue
Hame, ciaBa Teoé.

JIuk: Cnasa Oty u Criny u Csatomy Jlyxy,
Y HBIHE U ITPUCHO M BO BEKU BEKOB. AMIHb.

['6conm, momiutyi. (Tpukas) brarocioBu.

141 CBAIICHHUK TBOPHUT OTITYCT.



